
  
 
 
 

 MIKROHULLÁMÚ SÜTŐ 
 

 HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
 

Model: 
EMB34G 

 
 
A mikrohullámú sütő használata előtt figyelmesen 
olvassa el ezeket az utasításokat, és gondosan őrizze 
meg. 
Ha betartja az utasításokat, sütője sok éven át jó szolgálatot 
fog nyújtani. 

 
 
 
 

GONDOSAN ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT
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ÓVINTÉZKEDÉSEK A TÚLZOTT MIKROHULLÁM 
ENERGIÁNAK VALÓ LEHETSÉGES EXPOZÍCIÓ 
ELKERÜLÉSÉRE  

 
(a) Ne próbálja a sütőt nyitott ajtóval működtetni, mert ez káros mikrohullámú 

energiának való kitettséget okozhat. Fontos, hogy a biztonsági 

reteszelőket ne törje meg vagy ne manipulálja. 

(b) Ne helyezzen semmilyen tárgyat a sütő elülső felülete és az ajtó közé, és 

ne hagyja, hogy szennyeződés vagy tisztítószer maradványok 

halmozódjanak fel a tömítőfelületeken. 

(c) FIGYELMEZTETÉS: Ha az ajtó vagy az ajtótömítések megsérültek, a sütőt 

nem szabad addig üzemeltetni, amíg egy hozzáértő személy meg nem 

javítja. 

 

FÜGGELÉK 
Ha a készüléket nem tartják megfelelő tisztaságban, a felülete megsérülhet, ami 

befolyásolhatja a készülék élettartamát, és veszélyes helyzethez vezethet. 

Műszaki adatok  
 

Modell: EMB34G 
Névleges feszültség: 230V~50Hz 
Névleges bemeneti teljesítmény: 3200W 
Névleges kimeneti teljesítmény: 2100W 
Sütő kapacitása: 34L 
Külső méretek: 574  528  368mm 
Nettó tömeg: Kb. 32.3kg 
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FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
FIGYELEM 
A tűz, áramütés, személyi sérülések vagy a mikrohullámú sütő túlzott 
energiájának való kitettség kockázatának csökkentése érdekében a 
készülék használata során kövesse az alapvető óvintézkedéseket, 
beleértve a következőket: 

1. Ezt a készüléket nem használhatják csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező 
személyek (beleértve a gyermekeket is), vagy akiknek nincs 
tapasztalatuk és tudásuk, kivéve, ha a készülék 
használatáért felelős személy felügyeli őket, vagy nem 
utasította őket a készülék használatára vonatkozóan. A 
gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a 
készülékkel. 
2. Ha a tápkábel megsérült, a gyártónak, annak 
szervizképviseletének vagy hasonlóan kiképzett személynek ki 
kell cserélnie a veszélyek elkerülése érdekében (Y típusu 
tartozékokkal rendelkező készülék esetén). 
3. Figyelmeztetés: A lámpa cseréje előtt győződjön meg arról, 
hogy a készülék ki van kapcsolva, hogy elkerülje az áramütés 
lehetőségét. 
4. FIGYELMEZTETÉS: Az illetékes személyen kívül bárki más 
számára veszélyes olyan szervizelési vagy javítási művelet 
elvégzése, amely a mikrohullámú energiának való kitettség 
elleni védőburkolat eltávolításával jár. 
5. FIGYELMEZTETÉS: Folyadékokat és más élelmiszereket 
nem szabad lezárt edényekben melegíteni, mivel azok 
felrobbanhatnak.  
6. FIGYELMEZTETÉS: Az italok mikrohullámú melegítése 
késleltetett kitörést okozhat, ezért óvatosan kell kezelni az 
edényt. 
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7. FIGYELMEZTETÉS: A cumisüvegek és bébiétel-üvegek 
tartalmát fogyasztás előtt fel kell keverni vagy fel kell rázni, és 
ellenőrizni kell a hőmérsékletet az égési sérülések elkerülése 
érdekében. 
8. Csak mikrohullámú sütőben való használatra alkalmas  
edényeket használjon. 
9. Ha műanyag vagy papír edényben melegít ételt, tartsa 
szemmel a sütőt a gyulladás lehetősége miatt. 
10. Ha füstöt észlel, kapcsolja ki vagy húzza ki a készüléket, 
és tartsa zárva az ajtót, hogy elfojtsa a lángokat. 
11. A héjában lévő tojást és az egész kemény tojást nem 
szabad mikrohullámú sütőben melegíteni, mert felrobbanhatnak, 
akár a mikrohullámú melegítés befejezése után is. 
12. A sütőt rendszeresen tisztítani kell, és minden 
étellerakódást el kell távolítani. 
13. A készüléket tilos vízsugárral tisztítani (olyan 
készülékeknél, amelyeket a padlón helyeztek el, és amelyek 
nem rendelkeznek legalább IPX5-ös védettséggel) 
14. A sütő tisztán tartásának elmulasztása a felület 
károsodásához vezethet, ami hátrányosan befolyásolhatja a 
készülék élettartamát, és esetleg veszélyes helyzetet 
eredményezhet. 
15. Csak az ehhez a sütőhöz ajánlott hőmérséklet-szondát 
használja (olyan sütőkhöz, amelyek rendelkeznek 
hőmérséklet-érzékelővel.) 
16. Olvassa el és tartsa be a következőt: 
"ÓVINTÉZKEDÉSEK A TÚLÓZOTT MIKROHULLÁM 
ENERGIÁNAK VALÓ EXPOZÍCIÓ ELKERÜLÉSÉRE". 
17. Mikrohullámú sütés közben fém edény nem megengedett 
az étel tárolására az eszközben! 

 

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 
HASZNÁLATRA 
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A földelést végző személyek sérülésének kockázatának 
csökkentése érdekében 
 
Veszély
Áramütés veszélye         
Egyes belső alkatrészek 
megérintése súlyos személyi 
sérülést vagy halált okozhat. Ne 
szerelje szét ezt a készüléket. 

 
FIGYELEM 

Áramütés veszélye  

A földelés nem megfelelő 
használata áramütést okozhat. Ne 
csatlakoztassa a konnektorhoz, 
amíg a készüléket megfelelően fel 
nem szerelték és földelték. 

 

TISZT ÍTÁS 
Feltétlenül húzza ki a készüléket az 
elektromos hálózatból. 
1. Használat után enyhén nedves 

ruhával tisztítsa meg a sütő belsejét. 
2. Tisztítsa meg a tartozékokat a 

szokásos módon szappanos vízben. 
3. Az ajtókeretet, a tömítést és a 

szomszédos részeket gondosan 
meg kell tisztítani egy nedves 
ruhával, ha szennyezettek. 

Ezt a készüléket földelni kell. Elektromos 
rövidzárlat esetén a földelés csökkenti az 
áramütés kockázatát azáltal, hogy menekülő 
vezetéket biztosít az elektromos áram számára. Ez 
a készülék olyan vezetékkel van felszerelve, 
amelynek földelt vezetéke és földelt csatlakozója 
van. A dugót megfelelően telepített és földelt 
aljzatba kell bedugni. 

 
 

Forduljon szakképzett villanyszerelőhöz vagy 
szervizhez, ha nem érti teljesen a földelési 
utasításokat, vagy ha kétségei vannak a készülék 
megfelelő földelésével kapcsolatban. Ha 
hosszabbítót kell használni, csak 3 vezetékes 
hosszabbítót használjon. 

 

1. A rövid tápkábel csökkenti a hosszabb 
vezetékbe való belegabalyodásból vagy 
abban való megbotlásból eredő 
kockázatokat. 

2. Ha hosszú kábelkészletet vagy hosszabbítót 
használ: 

1) A kábelkészlet vagy a hosszabbító kábel 
megjelölt elektromos besorolása legalább 
akkora legyen, mint a készülék elektromos 
besorolása. 

2) A hosszabbító kábelnek 3 vezetékes földelt 
kábelnek kell lennie. 

3) A hosszú vezetéket úgy kell elhelyezni, hogy 
ne csússzon rá a pultra vagy az asztallapra, 
ahol a gyerekek meghúzhatják vagy véletlenül 
megbotlhatnak benne. 
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ESZKÖZÖK Olvassa el a „Mikrohullámú sütőben használható 
vagy kerülendő anyagok” című részt. Előfordulhat, 
hogy bizonyos nem fémből készült edények nem

FIGYELEM 
Személyi sérülés veszélye 
Az illetékes személyen kívül bárki 
más számára veszélyes olyan 
szervizelési vagy javítási művelet 
elvégzése, amely a mikrohullámú 
energiának való kitettség elleni 
védőburkolat eltávolításával jár. 

biztonságosak mikrohullámú sütéshez. Ha kétségei 
vannak, az alábbi eljárást követve tesztelheti a kérdéses 
edényt. 

Edénypróba: 
1. Töltsön meg egy mikrohullámú sütőben 

használható edényt 1 csésze hideg vízzel (250 
ml) a kérdéses edénnyel együtt. 

2. Maximális teljesítményen főzzük 1 percig. 
3. Óvatosan tapogassa meg az edényt. Ha az 

üres edény meleg, ne használja mikrohullámú 
sütéshez. 

4. A főzési idő ne haladja meg az 1 percet. 
 

Mikrohullámú sütőben használható anyagok 
Eszközök Megjegyzések 

 

Pirító edény 
 
 

Étkészlet 

Befőttesüveg 

Üvegáru 

Sütős 
főzőzacskók 
Papírtányérok 
és csészék 
Papírtörlő 

 
Pergamen- 
papír 

    Műanyag 
 
 

 

Műanyag 
csomagolás  

Kövesse a gyártó utasításait.                         
A pirítóedény alját simán kell ráhelyezni a kerámialapra. A helytelen 
használat a kerámialap eltörését okozhatja. 
Csak mikrohullámú sütőben használhatót. Kövesse a gyártó utasításait. 
Ne használjon repedt vagy töredezett edényeket. 
Mindig vegye le a fedelet. Csak élelmiszerek melegítésére használja. A 
legtöbb üvegedény nem hőálló és eltörhet. 
Csak hőálló sütőedények. Győződjön meg arról, hogy nincs rajta fémes 
díszítés. Ne használjon repedt vagy töredezett edényeket. 
Kövesse a gyártó utasításait. Ne zárja le fém kötővel. Csináljon 
réseket, hogy a gőz távozhasson. 
Csak rövid ideig tartó főzéshez/melegítéshez használja. Sütés közben 
ne hagyja felügyelet nélkül a sütőt. 
Használja élelmiszerek lefedésére, hogy felmelegítse és felszívja a zsírt. 
Csak felügyelet mellett használja rövid ideig tartó főzéshez. 
Használja fedőként a kifröccsenés megelőzése érdekében, vagy 
borításként a gőzöléshez.  
 
Csak mikrohullámú sütőben használhatót! "Mikrohullámú sütőben használható" 
címkével kell ellátni. Egyes műanyag edények meglágyulnak, mivel a benne lévő 
étel felforrósodik. A "forralózacskókat" és a szorosan lezárt műanyag zacskókat a 
csomagolás utasításai szerint fel kell vágni, át kell szúrni vagy ki kell szellőztetni. 
Csak mikrohullámú sütőben használhatót! Használja étel lefedésére 
főzés közben, hogy megtartsa a nedvességet. Ne engedje, hogy a 
műanyag fólia hozzáérjen az élelmiszerekhez. 

 

Hőmérők Csak mikrohullámú sütőben használhatót! (hús- és cukorka hőmérők).      
Zsírpapír Használja burkolatként, hogy megakadályozza a fröccsenést és megtartsa a nedvességet.



7 
 

Mikrohullámú sütőben kerülendő anyagok 
Eszközök Megjegyzések 
Alumínium tálca  
 
Élelmiszer karton 
fém fogantyúval 

 
Fém vagy fém 
díszítésű edények 
Fém csavaros 
kötőelemek  
Papírzacskók 
Műanyag hab 

 
Fa 

Ívképződést okozhat. Tegye át az ételt mikrohullámú sütőben 
használható edénybe.  
Ívképződést okozhat. Tegye át az ételt mikrohullámú sütőben 
használható edénybe. 

 
A fém elburkolja az ételt a mikrohullámú energiától. A fémburkolat 
ívképződést okozhat. 
Ívképződést és tüzet okozhat a sütőben.  
 
Tüzet okozhat a sütőben. 
A műanyaghab megolvadhat vagy szennyezheti a belsejében lévő 
folyadékot, ha magas hőmérsékletnek van kitéve. 
 A fa kiszárad a mikrohullámú sütőben, és megrepedhet. 

 

A SÜTŐ ÜZEMBE HELYEZÉSE 
Sütőalkatrészek és tartozékok nevei 
Vegye ki a sütőt és minden anyagot a kartondobozból és a sütő üregéből. 
A sütőnket a következő tartozékokkal szállítjuk: 
Használati utasítás 1 A 

 
 

C 
 
 
 
 
 
 
 
 

B E 

D A) Vezérlőpult 
B) Figyelőablak 
C) Ajtó szerelvény 
D) Biztonsági zárrendszer 
E) Kerámialap 

FIGYELEM: 
1)  Ne nyomja meg erőszakosan a kerámialapot! 
2) A kerámialap károsodásának elkerülése érdekében a művelet során óvatosan 

vegye le és helyezze be az edényeket. 
3) Használat után ne érintse meg kézzel a kerámialapot, hogy elkerülje a magas 

hőmérsékletű forrázást. 
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Munkalap beszerelése 
Távolítson el minden csomagolóanyagot és 
tartozékot. Vizsgálja meg a sütőt, hogy nincs-e 
rajta sérülés, például horpadás vagy törött ajtó. 
Ne szerelje be, ha a sütő megsérült. 

Beüzemelés 
1. Válasszon egy vízszintes felületet, 

amely elegendő helyet biztosít a 
bemeneti és/vagy kimeneti 
szellőzőnyílásoknak (1. ábra) 

 
 

Szekrény: Távolítson el minden védőfóliát a 
mikrohullámú sütő burkolatának felületéről. 

 

 
A készülék és a jobb oldali és hátsó falak között 
10 cm-es, a tetején pedig 30 cm-es távolságot kell 
tartani. Soha ne szerelje szét a készülék lábait, és 
ne zárja el a levegő bemeneti és szellőzőnyílását. 
A bal oldalnak nyitottnak kell lennie. 
1)  A bemeneti és/vagy kimeneti nyílások 

elzárása károsíthatja a sütőt. 
2)  Helyezze a sütőt a lehető legtávolabb 

a rádiótól és a TV-től. A mikrohullámú 
sütő működése interferenciát okozhat a 
rádió- vagy TV-vételben. 

3)  Csatlakoztassa a sütőt egy szabványos 
háztartási konnektorhoz. Győződjön meg 
arról, hogy a feszültség és a frekvencia 
megegyezik a névleges címkén feltüntetett 
feszültséggel és frekvenciával. 

4）Figyelem: A dugaszolóaljzatot, az 
elektromos vagy a hőtől és nedvességtől 
könnyen károsodó készüléket tartsa távol 
a sütő szellőzőnyílásaitól. 

2.  A készülék bizonyos fokú átfedéssel 
felszerelhető (2. ábra). Az átfedés 
maximális magassága két réteg. 

(A) Csavar lazítása, szerelőlap levétele, 
majd csavarja vissza szorosan a helyére a csavart. 
(B) Vegye le a négy csavart a képen látható módon. 
(C) Helyezze a telepítőlapot az adott helyre, majd a 

rögzítőcsavart szorosan vegye le. 

Fig 1 12 inch(30cm) 

4.0 inch(10cm) 4.0 inch(10cm) 

OPEN 

Fig 2 
A B 

C 

， 
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Tisztítási utasítások 
Mindig tartsa tisztán a sütőt 
1. Az üveg betekintő ablak, a belső ajtólap és a sütő előlapjának tisztítása. 

A legjobb teljesítmény és a magas fokú biztonság megőrzése érdekében a belső 
ajtópanelen és a sütő elülső felületén mentesnek kell lennie az élelmiszer- vagy 
zsírlerakódásoktól. Törölje le ezeket a részeket enyhe tisztítószerrel, öblítse le és törölje 
szárazra. Soha ne használjon dörzshatású port vagy párnát. 

 
2. A vezérlőpanel és a műanyag részek tisztítása 
Ne alkalmazzon mosószert vagy lúgos folyadékpermetet a kezelőpanelre és a műanyag 
alkatrészekre, mert ez károsíthatja ezeket az alkatrészeket. 
Ezeknek az alkatrészeknek a tisztításához használjon száraz (nem átitatott) ruhát. 

 

3. A sütő belsejének tisztítása 

Használat után a lehető leggyorsabban takarítsa el a kiömlött folyadékot, a kifröccsent olajat 
és az ételmaradékot. Ha a sütőt piszkos állapotban használja, csökken a hatékonyság, és a 
szennyeződés a sütő felületére ragad, és kellemetlen szagokat okozhat. A belsejét langyos, 
enyhe mosószeres vízzel átitatott ruhával tisztítsa meg, majd nedves ruhával öblítse le a 
szappant. 

4. Rendszeresen tisztítsa meg az olajellenzőt. Ellenkező esetben az olajellenzőn lévő 
szenny az ételre hullik. 

 
5. Rendszeresen tisztítsa a szűrőt. A készülék túlmelegszik, ha a szűrő eltömődött. 

 
6. A készülék működését megelőzően az olajellenzőt és a szűrő elhelyezkedését 

ellenőrizni kell, elkerülve a többi alkatrész károsodását (beszerelés a 19. és 20. 
oldalon). 

 
 

VIGYÁZAT: Ne törölje le a sütő műanyag és festett részeit fehérítővel, hígítóval vagy más 
tisztítószerrel, mert ezek az alkatrészek feloldódhatnak vagy erősen megváltozhatnak. 
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MŰKÖDÉS 
Vezérlőpult és funkciók 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

( 
 
 
 
 
 
 
 
 

(1) Bekapcsológombok 
(2) Időbevitel gomb 
(3) Kétszeres mennyiség gomb 
(4) Leállítás/Visszaállítás gomb 
(5) Indítás gomb 
(6) Számbillentyűzet 

(1) 

(2) (6) 

(3) 
 
4) 

(5) 
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MŰVELETI UTASÍTÁS 
 
 

Függelék. A Felhasználói beállítások 

Az alábbiakban félkövérrel szedett elemek az alapértelmezett értékek. 

Option Setting Leírás 

1 
EOC hang 

OP:10 3 másodperces hangjelzés 
OP:11 Folyamatos hangjelzés 
OP:12 5 gyors hangjelzés, ismétlődő 

 
2 

Jelzés 
hangereje 

OP:20 Hangjelzés kikapcsolva 
OP:21 Alacsony 
OP:22 Közepes 
OP:23 Magas 

3 
Jelzés Be/Ki 

OP:30 Billentyűhang kikapcsolva 
OP:31 Billentyűhang bekapcsolva 

4 
Billentyűzet 

Ablak 

OP:40 15 másodperc 
OP:41 30 másodperc 
OP:42 60 másodperc 
OP:43 120 másodperc 

5 
Menet 
közben 

OP:50 “Menet közben” funkció letiltása 
OP:51 “Menet közben” funkció 

engedélyezése 

6 Ajtó 
visszaállítása 

OP:60 Ajtó visszaállításának letiltása 
OP:61 Ajtó visszaállításának 

engedélyezése 
 

7 Max idő 
OP:70 Maximális főzési idő 60 perc 
OP:71 Maximális főzési idő 10 perc 

8 Kézi 
programozás 

OP:80 Kézi programozás letiltása 
OP:81 Kézi programozás engedélyezése 

9 Két 
számjegyű 

OP:90 Egyjegyű mód-10 program 
OP:91 Kétszámjegyű mód-100 program 
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Függelék. B Alapértelmezett sütési idők 

A sütőt a következő előre beállított sütési időkkel kell szállítani, hacsak a termékspecifikáció 
másként nem rendelkezik. 

 

Gomb Kijelző (idő) Kapacitás Főzési tényezők 
1 0:10 100% 80% 
2 0:20 100% 80% 
3 0:30 100% 80% 
4 0:45 100% 80% 
5 1:00 100% 80% 
6 1:30 100% 80% 
7 2:00 100% 80% 
8 2:30 100% 80% 
9 3:00 100% 80% 
0 3:30 100% 80% 



13 
 

1. Bekapcsolás 
 
" _ _ _ _ _ _ _ " jelenik meg, amikor a sütőt először villamosítják. Ha megnyomja a “      “ 
gombot, a sütő készenléti üzemmódba vált. 
Megjegyzés: Készenléti üzemmódban egyetlen gombot sem lehet megnyomni. 

 
 

2. Készenléti üzemmód (“Idle Mode”) 

1) Belépés. A sütő készenléti üzemmódba lép, miután néhány másodperc lejárt "Üzemkész 
üzemmódban" anélkül, hogy a billentyűzetet megnyomná, vagy az ajtó kinyitná és 
becsukná. A másodpercek számát a 4. felhasználói opcióval beállított "Időtúllépési ablak" 
határozza meg. 

2) Készenléti üzemmódban a képernyő üres. és nincs sütőtevékenység. 
3) A sütő ajtajának kinyitásával, majd bezárásával a sütő kilép az üresjárati 

üzemmódból és készenléti üzemmódba lép. 
 
 

3. Üzemkész mód (“Ready Mode”) 
1) Ebben az üzemmódban a sütő készen áll egy kézi vagy előre beállított sütési ciklus 

 elindítására. 
2) Ha kinyitja és becsukja az ajtót, miközben a sütő "Üresjárati üzemmódban" van, a 

sütő "Üzemkész üzemmódba" kerül. 
2) Készenléti üzemmódban a „READY” / “KÉSZ” felirat jelenik meg. 
3) A készenléti módból a sütő szinte az összes többi üzemmódra válthat. 

 
 
 

4. Nyitott ajtó mód (Open Door Mode) 
1) Amíg a sütő ajtaja nyitva van, a sütőnek “Nyitott ajtó” módban kell lennie. 
2) Ebben az üzemmódban a képernyő üres. A ventilátor és a sütőlámpa működik. 
3) Ha az ajtó zárva van, és az OP:60 felhasználói opció van kiválasztva, és a sütő kézi 

vagy előre beállított sütési ciklust futtatott, a sütő Szünet módba lép. 

Minden más esetben a sütőnek vissza kell térnie "Ajtónyitott módba" az OP:61 
felhasználói opció beállításakor, az ajtó kinyitása és bezárása töröl minden 
információt a futó "Kézi vagy előre beállított programról". 
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5. Szünet mód ("Pause Mode") 

1) Ez az üzemmód lehetővé teszi a felhasználók számára, hogy ideiglenesen leállítsák 
a főzési ciklust, hogy megvizsgálják vagy megkeverjék az ételt. 

2) "Manuális főzési mód" (“Manual Cook Mode”) vagy "Előre beállított programozott főzési 
mód" ("Preset Program Cook Mode") üzemmódban, ha az ajtó nyitva/zárva van, vagy 
ha megnyomja a "     " gombot, a sütő "Szünet módba" lép. 

3) Szüneteltetve a képernyőn megjelenik a hátralévő főzési idő. 
4) "Szünet üzemmód" a 4. felhasználói opciótól függően pontosan "készenléti 

üzemmódba" (“Idel Mode”) lép vissza. Ezen túlmenően, ha a "    " gombot megnyomja, 
a sütő azonnal "Üzemkész üzemmódba" lép, VAGY ha megnyomja a "    " gombot, a 
sütő üzemmódba lép. 

 
6. Manuális főzési beviteli mód (“Manual Cook Entry Mode”) 
1) Ebben az üzemmódban a felhasználó manuálisan megadhatja a főzési időt és a 

teljesítményszintet. 
2) Amíg a sütő készenléti üzemmódban van, a billentyűzeten az "Időbevitel" (“Time Entry”) 

gomb megnyomásával a sütő kézi főzési beviteli módba kerül. 
3) Ebben az üzemmódban a "00:00" jelenik meg, adja meg a szükséges időt. 
4) Ha megnyomja a "Hold 0% "," Defrost 20%", "Medium 50%" vagy a "Med-Hi 70%" gombot 

a teljesítményszint kiválasztásához, a képernyőn megjelenik a kapcsolódó teljesítmény. 
Ha ugyanazt a gombot kétszer megnyomja, a teljesítmény PL10-re vált. Ha nincs 
teljesítmény kiválasztva, a "PL10" az alapértelmezett. 

5) A beállítási folyamat során nyomja meg a "     " gombot a manuális főzési módba 
lépéshez. Nyomja meg a "     " gombot a készenléti módba lépéshez. 

 
7. Manuális főzési mód (“Manual Cook Mode”) 
1) Ez a mód lehetővé teszi az ételek elkészítését. Manuális főzési beviteli módban a "     " 

gomb megnyomásával a sütő manuális főzési módba lép. 
2) Ebben az üzemmódban a hátralévő főzési idő jelenik meg. A ventilátor és a sütő lámpája 

világít. 
3)  A főzési program végén a sütő a “Főzési ciklus vége” (“End of Cook Cycle Mode”) módba 

lép. Ha ebben az üzemmódban megnyomja a "     " gombot, a sütő szünet módba lép. 
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8. Főzési ciklus vége (“End of Cook Cycle Mode”) 
1) A „manuális sütési mód” vagy „előre beállított programozott főzési mód” idő lejárta után 

a sütő „sütési/főzési ciklus vége” üzemmódba kapcsol. 

2) Ebben az üzemmódban a „KÉSZ” (“DONE”) felirat jelenik meg. 

3) Ha az OP:11 vagy az "OP:12" felhasználói opciót választja, a sütő hangjelzést ad 

mindaddig, amíg a felhasználó ezt az ajtó kinyitásával és bezárásával, vagy a "     " gomb 

megnyomásával nyugtázza. Ha az OP:10 felhasználói opciót választja, a 3 másodperces 

hangjelzés után a sütő készenléti üzemmódba lép. 

 

9.  Előre beállított programozott főzési mód (“Preset Program Cook Mode”) 
1) Ez a mód lehetővé teszi az ételek elkészítését egyetlen gombnyomással. Készenléti 

módban a billentyűzet tíz számjegyű gombjainak valamelyikének megnyomásával a 

sütő az adott gombhoz tartozó előre beállított programot futtatja. 

2) Ebben az üzemmódban a képernyőn megjelenik a hátralévő főzési idő. Ha többlépcsős 

főzésről van szó, akkor a teljes hátralévő főzési idő nem egy bizonyos szakaszból álló 

főzési időt mutat. 
3) Amikor a főzési program befejeződik, a sütő a “főzési ciklus vége” módba lép. 

Ha ebben az üzemmódban megnyomja a "     " gombot, a sütő szünet módba lép. 
 
 
 
 

10. Menet közbeni főzés (“On the Fly Cooking”)  
1) Ha a sütő sütés közben az OP:51 felhasználói opció van kiválasztva, nyomja meg 

a számgombokat, az előre beállított főzési program automatikusan elindul. 

2) A képernyőn megjelenik a hátralévő főzési idő. 

3) A főzési program végén a sütő a “főzési ciklus vége” módba lép. 
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11. Programozási mód 
Ez az üzemmód lehetővé teszi a felhasználó számára, hogy az egyszeri gombnyomáshoz  
főzési időt és teljesítményszintet rendeljen. 
1) Nyissa ki az ajtót, és tartsa lenyomva az "1" gombot 5 másodpercig, a hangjelzés 

egyszer megszólal, és programozási módba lép. 
2) "PROGRAM" jelenik meg. Megadhatja a szükséges időt. 

3) Nyomja meg a "Hold 0% "," Defrost 20%", "Medium 50%" vagy a "Med-Hi 70%" gombot a 
teljesítményszint beviteléhez. A képernyőn megjelenik a kapcsolódó teljesítmény. Ha 
ugyanazt a gombot kétszer megnyomja, a teljesítmény PL10-re vált. Ha nincs 
tápfeszültség kiválasztva, a "PL10" az alapértelmezett.           
Megjegyzés: Először állítsa be az időt, majd válassza ki a teljesítményt. 

4) A főzési tényezők megváltoztatása: Ha megnyomja az "X2" gombot, a képernyőn a 
"CF:XX" jelenik meg. Az alapértelmezett tényező 80%. "CF:08" jelenik meg. Ha 
módosítania kell a főzési tényezőt, egyszerűen nyomja meg az egyik számgombot a 
beállításhoz. 

5) Az idő és a teljesítmény beállítása után nyomja meg a "     " gombot, a főzési program 
mentésre kerül. A program elmentésekor megjelenik a „PROGRAM” felirat. 

6) Ha az összes főzési idő túllépi a 7. felhasználói opció maximális időtartamát, miután 
megnyomta a "     " gombot a program mentéséhez, a hangjelzés háromszor röviden 
megszólal, jelezve, hogy az idő nem használható. Ezután a képernyő visszafordul, és 

megjelenik a „PROGRAM” felirat. A korábban beállított idő nem változik. 
7) Csukja be az ajtót; a sütő visszakapcsol üzemkész módba. 

Ha a beállítási folyamat során megnyomja a "     " gombot, a sütő ajtónyitás üzemmódba 
kapcsol. A nem mentett program elvész. Ha van program elmentve memória eljárásként, 
nyomja meg a megfelelő számgombot, a mentett program elindul. Ha nincs mentett program, 
a hangjelző riaszt a számgomb megnyomására, és nem fog működni. 

Például: állítsa be a programot memóriafőzésként. A PL7 teljesítményszint és a 
főzési idő 1 perc 25 másodperc. 

1. lépés: Nyissa ki az ajtót, tartsa lenyomva az „1” számgombot 5 másodpercig; megjelenik a 
„PROGRAM” felirat.  
2. lépés: Nyomja meg a "3" számgombot, a képernyőn a "P:03" jelenik meg. Két másodperc 
elteltével a képernyőn megjelenik a kapcsolódó idő " :30". 
3. lépés: Nyomja meg az "1", "2" és "5" számgombokat a főzési idő beviteléhez.  
4. lépés: Nyomja meg a "Med-Hi/70% " gombot, 1:25 70" jelenik meg. Beállítás kész. 
5. lépés: Nyomja meg a "     " gombot a mentéshez. Ha legközelebb használja a programot, csak 
nyomja meg a "3" gombot, a kapcsolódó program elindul. 
 
Megjegyzés: 
1. Áramszünet esetén, a mentett program nem vész el. 

2. Ha a programot vissza kell állítani, ismételje meg a fenti lépéseket. 

3.  Ha az utolsó lépésben megnyomja a "     " gombot, a készülék visszavált üzemkész módba. A 
beállításnak nem lesz haszna. 
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12. Dupla mennyiségű főzés (“Double Quantity cooking”) 
1) Az X2 gomb használatával a felhasználó egyszerűen beállíthatja egy adott ételhez a 

második időpontot. 

2) Ha készenléti módban megnyomja az "X2" gombot, majd egy előre beállított program indul, 

vagy ha az "X2" gombot egy előre beállított program elindítása után 5 másodpercen belül 

megnyomja, a sütő az előre beállított főzési idővel kezdi el a főzést. 

3) Nyomja meg az "X2" gombot. Megjelenik a "DOUBLE"(”DUPLA”) felirat. A számgombok 

megnyomásakor a képernyőn megjelenik a mennyiség előre beállított ideje. 

Például az "5" számgomb és annak előre beállított ideje 1 perc. Ezután nyomja meg az "X2" 

gombot, ekkor az idő 1:00*(1+0.8)=1:48(1 perc és 48 másodperc) értékre változik. 

4) A főzési program végén a sütő a “Főzési ciklus vége” módba lép. 

Megjegyzés: Ez a funkció előre beállított program módban használható. 

13. Szakaszos főzési programozás (“Stage Cooking Programming”) 
Ez lehetővé teszi a felhasználó számára, hogy manuális sütési módban és programozási 
módban készítsen ételeket. 

1) Legfeljebb három fokozat állítható be főzési vagy programozási módban. 
Az első fokozat teljesítményének és idejének beállítása után nyomja meg az "Időbevitel" 
(“Time Entry”) gombot a második fokozat beállításához. És ugyanez a lépés a harmadik 
szakasz beállításához. 

2) A második, harmadik fokozat beállításakor nyomja meg az időbevitel („Time Entry”) 
gombot, megjelenik a „STAGE-2” (2. Fokozat), „STAGE-3” (3. Fokozat) felirat. 

3) Nyomja meg a "    " gombot a főzés elkezdéséhez. 
Példa: Programozási módban nyomja meg a "3" számgombokat a két fokozatú főzés 
beállításához. Az első fokozat PL7, az idő 1 perc 25 másodperc. A második szakasz 
PL5 és 5 perc 40 másodperc. A lépések a következők: 
a. Nyissa ki az ajtót, tartsa lenyomva az „1” számgombot 5 másodpercig „PROGRAM” jelenik meg. 
b. Nyomja meg a "3" számgombot, a képernyőn a "P:03" jelenik meg. Két 

másodperc elteltével a képernyőn megjelenik a kapcsolódó idő " :30". 
c. Nyomja meg az "1", "2", "5" gombot a főzési idő beviteléhez. "1:25" jelenik meg. 
d. Nyomja meg a "Med-Hi 70%" gombot, megjelenik az "1:25 70" felirat. Az első szakasz 

befejeződött. 

e. Nyomja meg az időbevitel gombot („Time Entry”), megjelenik a „STAGE-2” felirat. 
f. Nyomja meg az "5", "4", "0" gombot, az "5:40" jelenik meg. 
g. Nyomja meg a "Medium 50%" gombot, megjelenik az "5:40 50" felirat. A második szakasz 

befejeződött. 
h. Nyomja meg a "  " gombot a főzés megkezdéséhez. 

i. A teljes idő visszaszámlálódik. 

14. Használja az Opció módot 
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Ez lehetővé teszi a felhasználó számára, hogy a sütő különféle működési módjai közül válasszon. 
1) Nyissa ki a sütő ajtaját, és tartsa lenyomva a „2” gombot 5 másodpercig. A hangjelzés 

egyszer megszólal, és ebbe a módba lép. 
2) A képernyőn megjelenik az "OP: - -". 
3) Bármely számgomb megnyomásával lépjen be a kapcsolódó módbeállításokba. 

Például: a jelzés hangjának közepesre állítása. Nyomja meg a „2” gombot, megjelenik 
az „OP:22” felirat. Ha módosítani szeretne, tartsa lenyomva a "2" gombot, a képernyőn 
az "OP:20", "OP:21", "OP:22", "OP:23", "OP:20" jelenik meg ciklusban. 

4) Nyomja meg a "  " gombot az aktuális beállítás mentéséhez. Mentés után ismét megjelenik 
az "OP: - -" felirat. 

5) A beállítási folyamat során nyomja meg a "     " gombot az ajtónyitás módba való 
belépéshez. Az ajtó becsukásával készenléti módba lép. 

6) Ha az utolsó lépésben nem nyomta meg a "    " gombot, a program nem menthető, hanem 
marad az előző módban. 

 
15. Szerviz mód 

1) Nyissa ki a sütő ajtaját, és tartsa lenyomva a "3" gombot 5 másodpercig a szerviz módba 
lépéshez. 

2) A képernyőn megjelenik a „SERVICE” felirat. 
3) Az ajtó zárásának vagy nyitásának időpontjának ellenőrzéséhez nyomja meg 

a "3" számgombot, a képernyőn az idők jelennek meg. 
4) Nyomja meg az „1” gombot a tubusórák megjelenítéséhez.  

Nyomja meg a „2” gombot a tubusórák megjelenítéséhez.  
Nyomja meg a „3" gombot az ajtóciklusokhoz. 
Nyomja meg a „4" gombot a szervizinformációk törléséhez. 
Csak egyes modellekhez: 
Nyomja meg az „5" gombot a Top Mag futtatásához. A sütő ampereket jelenít meg. 
Nyomja meg a „6" gombot a Bottom Mag futtatásához. A sütő ampereket jelenít meg. 

5) Nyomja meg a "     " gombot az ajtónyitás módba való belépéshez. Csukja be az ajtót, és 
készenléti módba lép. 

16. Gyári alapértelmezett beállítás 
Készenléti módban nyomja meg a "  " és a " 0 " gombot a gyári alapértelmezett beállításhoz. 

1) Nyomja meg a "  " és a " 0 " gombot, a hangjelzés egyszer megszólal, és a képernyőn 
megjelenik a "CHECK" felirat. Ha ez a gyári alapbeállításon van, a képernyőn a “11” jelenik meg, 
három másodperc múlva a sütő készenléti üzemmódba kapcsol; nyomja meg a "     " gombot. A 
kijelzés törléséhez vissza kell térni a készenléti állapotba a megjelenítés folyamatában. Ha nincs a 
gyári alapbeállításon, a képernyőn a "00" jelenik meg, nyomja meg a "  " gombot a gyári 
alapértelmezett beállításhoz, a képernyőn a "CLEAR" felirat jelenik meg. A hangjelzés egyszer 
megszólal, az önellenőrzés után a képernyőn „11” vagy „00” jelenik meg. 

2) Ha nem nyomja meg a " " gombot, amikor a képernyőn a " 00 " látható, a beállítás törlődik. 
Figyelem: Legyen óvatos a művelet során, mert visszaállítja az összes konfigurált gyári alapbeállítást. 
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A szűrő eltávolítása és beszerelése 
 

Fordítsa balra a fém szögeket, hogy meglazítsa őket. 
 
 

Vegye le a szűrőt. 

 
Az újratelepítéshez igazítsa az alaplemez rögzítőfuratait, és húzza 
meg az óramutató járásával megegyező irányban a fémszögeket. 
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hüvelykujj ide nyomva 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Olajblokkoló a kézben, nyomva (lásd nyílak), 
csapódva hátralökni, majd lefelé 
húzni. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. eltávolítás állapota 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. olajblokkoló eltávolítása a készülékből 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Kezek az olajblokkolóhoz, igazítás után három 
hengeres olajdugulást helyezve be a hátlap 
három furatába. 

 
 
 
 

thumb pressed here 
 
 
 
 
 
 
 

2. Bal kezével fogja a mikrohullámú sütőt, a jobb 
hüvelykujjával nyomja meg (lásd nyíl), és erővel tolja 
vissza. A bal hüvelykujjal egyszerre kell felfelé 
nyomnia. Helyezze be az olajzárat/-blokkolót az 
elülső lemez kapcsába. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Jobbról balra helyezze be az olajblokkolót. Ha 
végzett, ellenőrizze, hogy az olajelzáró csat 
rendesen fekszik-e. 

Hogyan távolítsuk el és szereljük fel az olajblokkolót 

 Figyelmeztetés: Mielőtt eltávolítaná és felszerelné az olajblokkolót, feltétlenül 
húzza ki a készüléket az elektromos hálózatból, és kerülje a magas 
hőmérsékletű forrázást. 
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A potenciálkiegyenlítő vezetékek külső csatlakozásának szimbóluma. 

Telepítés (kiegészítés) 

1. A mikrohullámú sütő kapcsolási működése feszültségingadozást okozhat a tápvezetéken. 
Ennek a sütőnek a működésére a kedvezőtlen feszültségellátási körülmény káros hatással 
lehet. Ezt az eszközt olyan táphálózathoz lehet csatlakoztatni, amelynek maximális 
megengedett rendszerimpedanciája Zmax 0,2 Ohm a felhasználó tápellátásának interfész 
pontján. A felhasználónak gondoskodnia kell arról, hogy ez a készülék csak olyan 
tápegységhez legyen csatlakoztatva, amely megfelel a fenti követelménynek. Ha 
szükséges, a felhasználó a közüzemi áramszolgáltatótól kérheti a rendszer impedanciáját 
az interfész ponton. 

 
2. Ha nincs potenciálkiegyenlítő vezeték az elektromos hálózatban, akkor a készülék 

hátuljára külső potenciálkiegyenlítő vezetéket kell felszerelni (lásd a szimbólumot). 
Ennek a kapocsnak hatékony elektromos érintkezésben kell lennie minden rögzített, 
szabadon lévő fém alkatrésszel, és lehetővé kell tennie legfeljebb 10 mm² névleges 
keresztmetszetű vezeték csatlakoztatását. 



 



 

Hibaelhárítás 
 

 

 

 
 

A mikrohullámú sütő zavarja a 
TV vételét 

 
 

 

A mikrohullámú sütő működés közben zavarhatja 
a rádió- és TV-vételét. Hasonlóan hathat a kis 
elektromos készülékekre is, például a keverőre, 
porszívóra és az elektromos ventilátor 
interferenciájára. Ez normális. 

 
halvány a sütővilágítás   

 
Alacsony teljesítményű mikrohullámú sütőben a sütő 
világítása elhalványulhat. Ez normális.  

 
Gőz gyűlik össze az ajtón, 
forró levegő távozik a 
szellőzőnyílásokból 

 

 
Főzés közben gőz távozhat az ételből. A legtöbb kijut 
a szellőzőnyílásokból. De hűvös helyen, például a 
sütőajtón lecsapódhat a pára. Ez normális. 

 

A sütő véletlenül elindult 
étel nélkül. 

Tilos a készüléket élelmiszer nélkül működtetni. 
Nagyon veszélyes. 

 
 

Probléma 
 

Lehetséges ok 
 

Elhárítás 
 
 
 
 

A sütő nem indul el 

 

(1) A tápkábel nincs 
szorosan bedugva 

 

Húzza ki, majd 10 
másodperc múlva 
csatlakoztassa újra. 

 
(2) Kiolvadt a biztosíték 

vagy a megszakító 
nem működik. 

 

Cserélje ki a biztosítékot 
vagy tegye helyre a 
megszakítót (a cégünk 
szakemberei javítják) 

 
(3) Gond van a konnektorral 

 

Tesztelje a konnektort más 
elektromos készülékekkel 

 
 A sütő nem melegszik 

 
(4) Az ajtó nem jól záródik 

 
Jól zárja be az ajtót 

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 
(WEEE) irányelv szerint az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait külön kell gyűjteni és kezelni. Ha a 
jövőben bármikor meg kell semmisítenie ezt a terméket, kérjük, NE 
dobja ki a háztartási hulladékkal együtt. Kérjük, küldje el ezt a 
terméket a WEEE begyűjtési pontjaira, ahol elérhető. 
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